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WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION 

(United Nations / T. Chen photograph) 

After the signature of the Protocol concerning the Agreement between the United Nations 
and WIPO at the Headquarters of the United Nations in New York on January 21, 1975 

Dr. Arpad Bogsch, Director General of WIPO (left), 
and Mr. Kurt Waldheim, Secretary-General of the United Nations (right). 

(In the center: Mr. Martin Hill, Permanent Representative of WIPO to the United Nations in New York.) 
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Protocol 
Concerning the Entry Into Force of the Agreement Between the United Nations 

and the World Intellectual Property Organization 

Article 57 of the Charter of the United Nations provides 
that specialized agencies established by intergovernmental 
agreement and having wide international responsibilities as 
defined in their basic instruments in economic, social, cul- 
tural, educational, health and related fields shall be brought 
into relationship with the United Nations. Article 63 of the 
Charter provides that the Economic and Social Council may 
enter into agreements with any of the agencies referred to in 
Article 57, defining the terms on which the agency concerned 
shall be brought into relationship with the United Nations, 
and specifies that such agreements shall be subject to approv- 
al by the General Assembly. 

Article 13, paragraph (1), of the Convention Establishing 
the World Intellectual Property Organization provides that • 
the Organization shall, where appropriate, establish working 
relations and co-operate with other intergovernmental organi- 
zations. Article 6, paragraph (3)(f), of the Convention pro- 
vides for the conclusion of an agreement with the United 
Nations under Articles 57 and 63 of the Charter of the United 
Nations. 

On 4 May 1973, the Coordination Committee of the World 
Intellectual Property Organization adopted a resolution stat- 
ing that the objectives of the Organization would be advanced 
and, in particular, the contribution which the Organization 
can make to international co-operation for economic and 
social progress would be enhanced if the Organization is 
brought into relationship with the United Nations as a spe- 
cialized agency in accordance with Articles 57 and 63 of the 
Charter of the United Nations. 

On 24 July 1973, the Economic and Social Council of the 
United Nations, at its fifty-fifth session, having considered the 
afore-mentioned resolution of the Coordination Committee of 
the World Intellectual Property Organization, decided that it 
was desirable that the World Intellectual Property Organiza- 
tion be brought into relationship with the United Nations in 
accordance with Articles 57 and 63 of the Charter of the United 
Nations. The Economic and Social Council requested its Com- 
mittee on Negotiations with Intergovernmental Agencies to 
enter into negotiations with the World Intellectual Property 
Organization and report on the negotiations to the Council, 
submitting with its report a draft relationship Agreement 
between the United Nations and the World Intellectual Prop- 
erty Organization. 

On 28 and 29 May 1974, at a joint session at United 
Nations Headquarters, New York, the Committee on Negoti- 
ations with Intergovernmental Agencies of the Economic and 
Social Council of the United Nations and the Negotiations 
Committee established by the World Intellectual Property 
Organization completed preparation of a draft relationship 
Agreement between the United Nations and the World Intel- 
lectual Property Organization. 

On 31 July 1974, the Economic and Social Council of the 
United Nations at its fifty-seventh session approved the draft 
Agreement and recommended the draft Agreement to the 
General Assembly of the United Nations for approval. 

On 27 September 1974, the General Assembly of the World 
Intellectual Property Organization, at an extraordinary ses- 
sion, approved the draft Agreement. The General Assembly of 
the World Intellectual Property Organization also authorized 
the Director General of the World Intellectual Property Orga- 
nization to incorporate, in agreement with the Secretary- 
General of the United Nations, any necessary changes in the 
text of the Agreement to ensure that the different language 
versions of the text are brought into line and conform to the 
customary terminology and editorial standards. 

On 17 December 1974, the General Assembly of the United 
Nations at its twenty-ninth session approved the draft Agree- 
ment. The text of the draft Agreement as approved by the 
General Assembly of the United Nations incorporates certain 
changes of an editorial nature made on the basis of recom- 
mendations by the Secretariat of the United Nations. 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization, as authorized by the General Assembly of the 
World Intellectual Property Organization, concurs in the 
editorial changes. 

Article 20 of the Agreement provides that the Agreement 
shall enter into force on its approval by the General Assembly 
of the United Nations and the General Assembly of the World 
Intellectual Property Organization. 

The Agreement accordingly came into force on 17 Decem- 
ber 1974. 

A copy of the authentic text of the Agreement is attached 
hereto *. 

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures 
this twenty-first day of January one thousand nine hundred 
and seventy-five to two original copies of the present Protocol 
in the English language. One of the original copies will be 
deposited with the Secretariat of the United Nations and the 
other will be deposited with the Secretariat of the World 
Intellectual Property Organization. 

Kurt WALDHEIM 
Secretary-General of the United Nations 

Arpad BOGSCH 
Director General of the World Intellectual 

Property Organization 

1 See Copyright, 1975, pp. 3 et seq. 
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Ratifications of the WIPO Convention 

ALGERIA 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of the 
countries invited to the Stockholm Conference that the Gov- 
ernment of the Democratic and Popular Republic of Algeria 
deposited, on January 16, 1975, its instrument of ratification 
of the Convention Establishing the World Intellectual Prop- 
erty Organization (WIPO). 

The Democratic and Popular Republic of Algeria has ful- 
filled the condition set forth in Article 14(2) of the Conven- 

tion by concurrently ratifying the Stockholm Act (1967)   of 
the Paris Convention in its entirety. 

Pursuant to Article 15(2), the Convention Establishing the 
World Intellectual Property Organization will enter into 
force, with respect to the Democratic and Popular Republic 
of Algeria, three months after the date of deposit of the 
instrument of ratification, that is, on April 16, 1975. 

WIPO Notification No. 69, of January 20, 1975. 

HOLY SEE 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of the 
countries invited to the Stockholm Conference that the Holy 
See deposited, on January 20, 1975, its instrument of ratifica- 
tion of the Convention Establishing the World Intellectual 
Property Organization (WIPO). 

The Holy See has fulfilled the condition set forth in Arti- 
cle 14(2) of the Convention by concurrently ratifying the 
Stockholm Act (1967) of the Paris Convention in its entirety 

and the Paris Act  (1971)  of the Berne  Convention, as pro- 
vided for in Article 29bis of that Act. 

Pursuant to Article 15(2), the Convention Establishing the 
World Intellectual Property Organization will enter into 
force, with respect to the Holy See, three months after the 
date of deposit of the instrument of ratification, that is, on 
April 20,1975. 

WIPO Notification No. 70, of January 24,1975. 

JAPAN 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of the 
countries invited to the Stockholm Conference that the Gov- 
ernment of Japan deposited, on January 20, 1975, its instru- 
ment of ratification of the Convention Establishing the World 
Intellectual Property Organization (WIPO). 

Japan has fulfilled the condition set forth in Article 14(2) 
of the Convention by concurrently ratifying the Stockholm 
Act (1967) of the Paris Convention, with the limitation pro- 
vided for in Article 20(l)(b)(i) of the said Act to the effect 

that the ratification shall not apply to Articles 1 to 12, and the 
Paris Act (1971) of the Berne Convention, as provided for in 
Article 29bis of that Act. 

Pursuant to Article 15(2), the Convention Establishing the 
World Intellectual Property Organization (WIPO) will enter 
into force, with respect to Japan, three months after the date 
of deposit of the instrument of ratification, that is, on 
April 20,1975. 

WIPO Notification No. 71, of January 24,1975. 

PORTUGAL 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of the 
countries invited to the Stockholm Conference that the Gov- 
ernment of the Portuguese Republic deposited, on Janu- 
ary 27, 1975, its instrument of ratification of the Convention 
Establishing the World Intellectual Property Organization 
(WIPO). 

The Portuguese Republic has fulfilled the condition set 
forth in Article 14(2) of the Convention by concurrently rati- 

fying the Stockholm Act (1967) of the Paris Convention in its 
entirety. 

Pursuant to Article 15(2), the Convention Establishing the 
World Intellectual Property Organization (WIPO) will enter 
into force, with respect to the Portuguese Republic, three 
months after the date of deposit of the instrument of ratifica- 
tion, that is, on April 27,1975. 

WIPO Notification No. 73, of January 30,1975. 
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Accessions to the WIPO Convention 

CUBA 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of the 
countries invited to the Stockholm Conference that the Gov- 
ernment of the Republic of Cuba deposited, on December 27, 
1974, its instrument of accession to the Convention Establish- 
ing the World Intellectual Property Organization (WIPO). 

Furthermore, the said instrument of accession contains the 
following declaration: 

" The Government of the Republic of Cuba declares 
that the provisions of Article 5 of the Convention are of a 
discriminatory nature and contrary to the principle of the 
equality of States. " (Translation) 

The Republic of Cuba has fulfilled the condition set forth 
in Article 14(2) of the Convention by concurrently ratifying 
the Stockholm Act (1967) of the Paris Convention in its 
entirety. 

Pursuant to Article 15(2), the Convention Establishing the 
World Intellectual Property Organization (WIPO) will enter 
into force, with respect to the Republic of Cuba, three months 
after the date of deposit of the instrument of accession, that 
is, on March 27, 1975. 

WIPO Notification No. 68, of January 8, 1975. 

EGYPT 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of the 
countries invited to the Stockholm Conference that the Gov- 
ernment of the Arab Republic of Egypt deposited, on January 
21, 1975, its instrument of accession to the Convention Estab- 
lishing the World Intellectual Property Organization (WIPO). 

The Arab Republic of Egypt has fulfilled the condition set 
forth in Article  14(2)   of the  Convention, having previously 

acceded to the Stockholm Act (1967) of the Paris Convention 
in its entirety. 

Pursuant to Article 15(2), the Convention Establishing the 
World Intellectual Property Organization will enter into 
force, with respect to the Arab Republic of Egypt, three 
months after the date of deposit of the instrument of acces- 
sion, that is, on April 21, 1975. 

WIPO Notification No. 72, of January 24, 1975. 

INDIA 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of the 
countries invited to the Stockholm Conference that the Gov- 
ernment of the Republic of India deposited, on January 31, 
1975, its instrument of accession to the Convention Establish- 
ing the World Intellectual Property Organization. 

By virtue of Article 29bis of the Paris Act (1971) of the 
Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic 
Works, the Republic of India, which was not bound by Arti- 
cles 22 to 38 of the Stockholm Act (1967) of the said Conven- 

tion, having previously ratified the Paris Act (1971) with the 
limitation provided for in Article 28(l)(b) of this Act, fulfils 
the condition set forth in Article 14(2) of the Convention 
Establishing the World Intellectual Property Organization. 

Pursuant to Article 15(2), the Convention Establishing the 
World Intellectual Property Organization (WIPO) will enter 
into force, with respect to the Republic of India, three months 
after the date of deposit of the instrument of accession, that 
is, on May 1, 1975. 

WIPO Notification No. 76, of February 4, 1975. 
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REPUBLIC OF VIET-NAM 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of the 
countries invited to the Stockholm Conference that the Gov- 
ernment of the Republic of Viet-Nam deposited, on Janu- 
ary 30, 1975, its instrument of accession to the Convention 
Establishing the World Intellectual Property Organization 
(WIPO). 

The Republic of Viet-Nam has fulfilled the condition set 
forth  in   Article   14(2)   of  the   Convention  by  concurrently 

acceding to the Stockholm Act (1967) of the Paris Convention 
in its entirety. 

Pursuant to Article 15(2), the Convention Establishing the 
World Intellectual Property Organization (WIPO) will enter 
into force, with respect to the Republic of Viet-Nam, three 
months after the date of deposit of the instrument of acces- 
sion, that is, on April 30, 1975. 

WIPO Notification No. 75, of January 30, 1975. 

TOGO 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of the 
countries invited to the Stockholm Conference that the Gov- 
ernment of the Togolese Republic deposited, on January 28, 
1975, its instrument of accession to the Convention Establish- 
ing the World Intellectual Property Organization (WIPO). 

The Togolese Republic has fulfilled the condition set forth 
in Article 14(2) of the Convention by concurrently acceding 
to the Stockhom Act (1967) of the Paris Convention and to 

the Paris Act (1971) of the Berne Convention as provided for 
in Article 29bi9 of that Act. 

Pursuant to Article 15(2), the Convention Establishing the 
World Intellectual Property Organization (WIPO) will enter 
into force, with respect to the Togolese Republic, three months 
after the date of deposit of the instrument of accession, that 
is, on April 28,1975. 

WIPO Notification No. 74, of January 30,1975. 
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BERNE UNION 

Ratifications of the Paris Act (1971) of the Berne Convention 

BRAZIL 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of mem- 
ber countries of the Berne Union that the Government of the 
Federative Republic of Brazil deposited, on January 14, 1975, 
its instrument of ratification of the Berne Convention for the 
Protection of Literary and Artistic Works of September 9, 
1886, as revised at Paris on July 24, 1971. 

Pursuant to the provisions of Article 28(2)(c) and (3), the 
Paris Act (1971) of the Convention will enter into force, with 
respect to the Federative Republic of Brazil, three months 
after the date of this notification, that is, on April 20, 1975. 

Berne Notification No. 65, of January 20, 1975. 

HOLY SEE 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of mem- 
ber countries of the Berne Union that the Holy See deposited, 
on January 20, 1975, its instrument of ratification of the 
Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic 
Works of September 9, 1886, as revised at Paris on July 24, 
1971. 

Pursuant to the provisions of Article 28(2)(c) and (3), the 
Paris Act (1971) of the Convention will enter into force, with 
respect to the Holy See, three months after the date of this 
notification, that is, on April 24, 1975. 

Berne Notification No. 67, of January 24, 1975. 

JAPAN 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of mem- 
ber countries of the Berne Union that the Government of 
Japan deposited, on January 20, 1975, its instrument of ratifi- 
cation of the Berne Convention for the Protection of Literary 
and Artistic Works of September 9, 1886, as revised at Paris 
on July 24, 1971. 

Furthermore, the said instrument of ratification was 
accompanied by the following declaration: 

" The Government of Japan declares, in accordance 
with Article 30(2)(a) of the said Convention, that it intends 
to retain until December 31, 1980, the benefit of the reser- 
vation   which   it   previously   formulated,   namely,   that   it 

intends to remain bound by the provisions of Article 5 of 
the Berne Convention of September 9, 1886, as amended by 
Section III of Article 1 of the Additional Act signed at 
Paris on May 4, 1896, in respect of the authors' exclusive 
right, referred to in Article 8 of the said Convention, of 
making or of authorizing the translation of their works ". 
(Translation) 

Pursuant to the provisions of Article 28(2)(c) and (3), the 
Paris Act (1971) of the Convention will enter into force, with 
respect to Japan, three months after the date of this notifica- 
tion, that is, on April 24, 1975. 

Berne Notification No. 68, of January 24, 1975. 

LUXEMBOURG 
The Director General of the World Intellectual Property 

Organization (WIPO) has notified the Governments of mem- 
ber countries of the Berne Union that the Government of the 
Grand Duchy of Luxembourg deposited, on January 15, 1975, 
its instrument of ratification of the Berne Convention for the 
Protection of Literary and Artistic Works of September 9, 
1886, as revised at Paris on July 24,1971. 

Pursuant to the provisions of Article 28(2)(c) and (3), the 
Paris Act (1971) of the Convention will enter into force, with 
respect to the Grand Duchy of Luxembourg, three months 
after the date of this notification, that is, on April 20, 1975. 

Berne Notification No. 66, of January 20, 1975. 
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Accession to the Paris Act (1971) of the Berne Convention 

TOGO 

The Director General of the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) has notified the Governments of mem- 
ber countries of the Berne Union that the Government of the 
Togolese Republic deposited, on January 28, 1975, its instru- 
ment of accession to the Berne Convention for the Protection 
of Literary and Artistic Works of September 9, 1886, as 
revised at Paris on July 24, 1971. 

Pursuant to the provisions of Article 29(2)(a), the Paris 
Act (1971) of the Convention will enter into force, with 
respect to the Togolese Republic, three months after the date 
of this notification, that is, on April 30, 1975. 

Berne Notification No. 69, of January 30, 1975. 

CONVENTIONS ADMINISTERED BY WIPO 

International Convention for the Protection of Performers, Producers of Phonograms 
and Broadcasting Organizations 

ITALY 

Ratification of the Convention 

The Secretary-General of the United Nations, by a letter 
dated January 27, 1975, informed the Director General of the 
World Intellectual Property Organization that the instrument 
of ratification by the Government of Italy of the International 
Convention for the Protection of Performers, Producers of 
Phonograms and Broadcasting Organizations, done at Rome 
on October 26, 1961, was deposited on January 8, 1975, in 
accordance with Article 24(3). 

The instrument of ratification was accompanied by a note 
containing the following declarations: 

(1) With regard to Article 6, paragraph 1, and in accordance with 
Article 6, paragraph 2, of the Convention: Italy will protect broadcasts 
only if the headquarters of the broadcasting organization is situated in 
another Contracting State and the broadcast was transmitted from a 
transmitter situated in the same Contracting State; 

(2) With regard to Article 12 and in accordance with Article 16, 
paragraph 1(a). of the Convention: 

(a) Italy will apply the provisions of Article 12 to use for broadcasting 
or for any other communication to the public for commercial 
purposes, with the exception of cinematography; 

(b) it will apply the provisions of Article 12 only to phonograms fixed 
in another Contracting State; 

(c) with regard to phonograms fixed in another Contracting State, it 
will limit the protection provided for by Article 12 to the extent 
to which, and to the term for which, that Contracting State grants 
protection to phonograms first fixed in Italy; however, if that 
State does not grant the protection to the same beneficiary or 
beneficiaries as Italy, that fact will not be considered as a dif- 
ference in the extent of the protection; 

(3) With regard to Article 13 and in accordance with Article 16, 
paragraph 1(b). of the Convention: Italy will not apply the provisions of 
Article 13(d); 

(4) With regard to Article 5 and in accordance with Article 17 of 
the Convention, Italy will apply only the criterion of fixation for the 
purposes of Article 5; the same criterion, instead of the criterion of na- 
tionality, will he applied for the purposes of the declarations provided 
for in Article 16, paragraph 1(a) (Hi) and (iv), of the Convention. 
(Translation) 

Pursuant to Article 25(2), the Convention will enter into 
force for Italy three months after the date of deposit of the 
instrument of ratification, that is, on April 8, 1975. 
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BILATERAL AGREEMENTS 

HUNGARY—IL S. S. R. 

Decree-Law No. 15 of 1974 
of the Presidium of the Hungarian People's Republic 

on the promulgation of the amendment of the Convention on the Reciprocal Protection of Copyright concluded between 
the Hungarian People's Republic and the Union of Soviet Socialist Republics on November 17, 1967, in Budapest 

and promulgated by Decree-Law No. 6 of 1968 * 

Article 1 

In conformity with the agreement made by exchange of 
notes between the Government of the Hungarian People's 
Republic and the Government of the Union of Soviet Socialist 
Republics, the following provisions shall be substituted for 
Articles 2 and 3 of the Convention concluded on November 17, 
1967, in Budapest and promulgated by Decree-Law No. 6 of 
1968, the term of validity of which was prolonged by Decree- 
Law No. 15 of 1971: 

" Article 2. — Each Contracting Party shall recognize 
the copyrights of the citizens of the other Contracting Party 
in scientific, literary and artistic works first made available 
to the public (published or publicly performed) in the 
territory of the other Contracting Party and shall safeguard 
the protection of the said rights in the same conditions as 

* "WIPO translation. See also Copyright, 1968, p. 63, and 1971, p. 123. 

those   which   their  laws   provide  in  respect  of  their  own 
citizens. 

An unpublished work may be made available to the 
public simultaneously in both countries, or first in the 
territory of the other Contracting Party, only with the 
consent of the competent organs of the Contracting Parties. 

Article 3. — The term of protection enjoyed by the 
successors in title of the Hungarian and Soviet authors of 
works falling within the scope of the present Convention 
shall be twenty-five years, to be reckoned from the first of 
January of the year following the author's death." 

Article 2 

This Decree-Law shall enter into force on the date of its 
promulgation; however, its provisions shall be applicable 
only as of May 27, 1973. The Minister for Culture shall be 
responsible for its application. 
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NATIONAL LEGISLATION 

IRAN 

Law 
on Translation, Duplication of Books, Publications and Phonograms * 

Article 1. — The right of duplicating, reprinting, gaining 
advantage of, publishing and distributing any translation shall 
be reserved to the translator or his successors. The duration of 
the enjoyment of such rights devolved to the successors will 
be thirty calendar years beginning from the date of the death 
of the relevant translator. 

The rights provided by this Article are transferable, and 
the holder is, from the aspect of enjoying such right, the legal 
representative of the assignor, to enjoy the unexpired period 
of such right. The name of the translator in all cases must be 
mentioned. 

Article 2. — It is forbidden without the authorization of 
the holder of the right, to proceed with duplication of books 
and publications in the same language and form, which have 
already been printed for the purpose of sale or to gain mate- 
rial advantage, by means of offset printing, photocopying or by 
any other similar means. 

Article 3. — It is forbidden to copy, record or duplicate: 
phonograms, records, magnetic tapes or any other similar 
recording means, for the object of sale, without consent of the 
holder of the right, the exclusive distributors or their legal 
representatives. 

The provisions of this Article will apply as well to copy- 
ing, recording or duplicating of radio-television programs or 
any other broadcastings. 

Article 4. — Phonograms, musical records and magnetic 
tapes will be protected, only when on the copy or on the 
cover, the international symbol ®, date of release or publica- 
tion, the name and address of the producer, the exclusive dis- 
tributor, and the trade mark shall be represented. 

Article 5. — Duplicating or copying books, publications 
and phonograms as foreseen in Articles 2 and 3, will be 
allowed only for the purpose of teaching and scientific 
research, under the following conditions: the copying should 
not be for a lucrative purpose and an authorization should 
first be obtained from the Ministry of Culture and Arts. 

Remark: Copying books, publications and phonograms, the 
object of Articles 2 and 3 hereof, will be allowed for private 
and personal use. 

* In accordance with the Imperial Firman dated January 22, 1974, 
this Law came into force on January 6, 1974. — Official translation of 
the Ministry of Justice of Iran. 

Article 6. — Protection will be extended to citizens of 
other countries, for the duplication and publication of books 
and phonograms, only if an agreement or a treaty of reci- 
procity exists in that respect. 

Article 7. — Whosoever willfully and deliberately trans- 
gresses this law, in addition to indemnification of the claim of 
the complainant, shall be sentenced to imprisonment for a 
misdemeanour for a period of from three months to one year. 
Sanction shall be taken for the following actions: 

1. those who transgress the provisions made in Articles 1, 
2 and 3; 

2. those who import or export illegally, to foreign coun- 
tries, such items as mentioned in Article 3. 

Article 8. — If the contravening party is a corporate 
body, in addition to prosecution of the individual who is the 
author of the offence, indemnities of the claim of the com- 
plainant will be deducted from the properties of the corporate 
body. If the properties of the corporate body would not 
totally meet the losses, the balance thereof will be compen- 
sated from the private properties of the incumbent legal per- 
son. 

Article 9. — The judicial authorities, dealing with the 
affair, will be bound, upon receiving a claim, to take due deci- 
sions in connection with preventing the publication, distribu- 
tion and offering of books and phonograms for sale as well as 
for their forfeiture. 

Article 10. — The provisions of this Act will be appli- 
cable if the effects arising from this Act are not covered by 
the protections provided for in the Act on Protection of the 
Rights of the Authors, Compilers and Composers. Otherwise, 
the provisions of the said Act shall be the criterion governing 
the works, as subjected to this Act. 

Article 11. — The provisions of this Act by no means will 
repudiate or restrict the rights of persons provided for by the 
Act on Protection of the Rights of the Authors, Compilers and 
Composers. 

Article 12. — Prosecution of offences provided for by 
this Act will be subject to the deposition of the claim, and by 
the withdrawal of the suit, the prosecution or implementation 
of the sentence will be abrogated accordingly. 
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mentioned which are most important or most relevant to 
recent developments: 

Books 

BOGUSLAVSKY (M.M.). Uchastie SSSR v mezhdunarodnoi okhranie 
avtorskikh prav. Moskva, " Iuridicheskaia literatura ", 1974. - 101- 
[3] p. 

BOYTHA (Gyb'rgy). Das Urheberrecht der Ungarischen Volksrepublik. 
Berlin, J. Schweitzer, 1974. - VIII-128 p. (Schriftenreihe der UFITA, 
Heft 49). 

BRANDT (Günter). Der Rechtsschutz von Rechenprogrammen der elektro- 
nischen Datenverarbeitung. Postdam-Babelsberg, Akademie für Staats- 
und Rechtswissenschaft der DDR. Informationszentrum Staat und 
Recht, 1973. - 220 p. (Aktuelle Beiträge der Staats- und Rechtswissen- 
schaft, Heft 99). 

BRUTSCHKE (Paul-Gerhard). Urheberrecht und EDV [Elektronische 
Datenverarbeitung]. München, W. Goldmann, 1972. - 136 p. (Das wis- 
senschaftliehe Taschenbuch: Abteilung Rechts- nnd Staatswissenschaf- 
ten, 31). 

CAVENDISH (J.M.). A Handbook of Copyright in British Publishing 
Practice. London, Cassel, 1974. - X-210 p. 

CHAYE (Abram), FAWCETT (James), ITO (Masami), KISS (Alexandre- 
Charles). Satellite Broadcasting. Published for the International Broad- 
cast Institute and the Royal Institute of International Affairs. London, 
Oxford University Press, 1973. - 159 p. 

COMMITTEE   ON   SCIENTIFIC   AND   TECHNICAL   INFORMATION, 
WASHINGTON. Legal Aspects of Computerized Information Systems. 
[Springfield (Virginia)], National Technical Information Service, 
1973. - [98] p. 

COUNCIL  FOR  EDUCATIONAL   TECHNOLOGY  FOR   THE   UNITED 
KINGDOM. Working Group on Rights. Copyright and Education — 
A guide to the use of copyright material in educational institutions. 
Compiled by the Council's Working Group on Rights. 2"<1 Ed. London, 
Councils and Educational Press, 1974. - VII-93 p.  (Working paper, 8) 

DITTRICH (Robert). Österreichisches und internationales Urheberrecht. 
Wien, Manz, 1974. - XVI-732 p. (Manzche Gesetzausgaben: Sonder- 
ausgabe, Nr. 33). 

DREXEL LIBRARY QUARTERLY. The Copyright Controversy: Issues 
and Opinions. Panel on copyright at the 9th Information Retrieval 
Colloquium held in Philadelphia in May, 1972. Vol. 8, No. 4, October 
1972. Philadelphia, Drexel University, pp. 379-602. 

HUBMANN (Heinrich). Urheber- und Verlagsrecht — Ein Studienbuch. 
3. neubearb. Aufl. München, C. H. Beck, 1974. - XVI-307 p. (Juristische 
Kurz-Lehrbücher). 

INTERNATIONALE GESELLSCHAFT FÜR URHEBERRECHT. lus auc- 
toris vindicatum — Beiträge zur internationalen Entwicklung des 
Urheberrechts — Festgabe für Erich Schulze zur Vollendung seines 60. 

Lebensjahres am 1. Februar 1973. München, F. Vahlen, 1973. - 447 p. 
(Internationale Gesellschaft für Urheberrecht, Jahrbuch, Bd. 2). 

LINDON (Raymond). La création prétorienne en matière de droits de la 
personnalité et son incidence sur la notion de famille — La vie privée 
et l'image, le nom, la sépulture, les souvenirs de famille, les lettres 
missives, la défense de la considération, le droit moral de l'auteur. 
Paris, Dalloz, 1974. - 372 p. (Manuels Dalloz de droit usuel). 

NIKITINA (M. I.). Avtorskoe pravo na proizvedenia nauki, literaturi i 
iskusstva. Kazan, Izdatelstvo Kazanskogo Universiteta, 1972, - 133-[2] p. 

SCHULZE (Erich). Urhebervertragsrecht — Materialsammlung. 2. neub. 
Aufl. Berlin, J.Schweitzer, 1974. - XV-491 p. (Schriftenreihe der 
UFITA, Heft 14). 

SEIDEN (Martin H.). Cable Television U.S.A.: An Analysis of Govern- 
ment Policy. New York, Praeger Publishers, 1974. - XVH-2S2 p. 
(Praeger Special Studies in U. S. Economic, Social and Political Issues). 

THIEME (Ulrich). Rundfunksatelliten und internationales Recht — Eine 
neue Kommunikationstechnik und ihre weltweiten rechtlichen Aus- 
wirkungen. Hamburg, Hansischer Gildenverlag Joachim Heitmann, 
1973. - 117 p. (Veröffentlichungen des Instituts für internationales 
Recht an der Universität Kiel, 72). 

TOPORKOFF (Michel). Les conventions conclues par les sociétés d'enre- 
gistrement phonographique — Contrat d'artiste, contrat de produc- 
teur indépendant et contrat de représentation de catalogues étrangers. 
Paris [1973 ?]. - 354 f. multigr. (Thesis). 

UNITED STATES. SENATE. COMMITTEE ON THE JUDICIARY. Copy- 
right Law Revision: Hearing before the Subcommittee on Patents, 
Trademarks and Copyrights of the Committee on the Judiciary, U. S. 
Senate, 93rd Congress, 1st Session, pursuant to S. Res. 56 on S. 1361, 
July 31 and August 1, 1973. Washington, U. S. Government Printing 
Office, 1973. - V-675 p. 

— Copyright Law Revision, July 3, 1974. Mr. McClellan, from the Com- 
mittee on the Judiciary, submitted the following Report together with 
additional and minority views to accompany S. 1361. [Washington, Gov- 
ernment Printing Office, 1974]. 228 p. 93rd Congress, 2"i Session, 
Report No. 93-983. Calendar No. 946. 

— SENATE. COMMITTEE ON COMMERCE. Copyright Law Revision, 
July 29, 1974. Mr. Pastore, from the Committee on Commerce, sub- 
mitted the following Report [to acompany S. 1361] together with 
minority and additional views. [Washington Government Printing 
Office, 1974]. 83 p. 93^ Congress, 2>"» Session, Report No. 93-1035. 
Calendar No. 995. 

Upphovsrätt I — Fotokopiering och bandinspelning särskilt inom under- 
visningsverksamhet — Utredning och förslag: 1. Delbetänkande av 
Nordiska upphovsrättskommitten. Stockholm, Nordiska Râdet, 1974. - 
175 p. (Nordisk udredningsserie 1973, 21). 

Urheber- und Verlagsrecht mit den internationalen Verträgen, dem Recht 
Österreichs der Schweiz und der Deutschen Demokratischen Republik 
sowie einer Einführung von Eugen Ulmer. 5. neubearb. u. erw. Aufl. 
München, C. H. Beck, 1974. - XXIX-516 p.  (Beck'sche Textausgaben) 

WEISSTHANNER (Margot). Urheberrechtliche Probleme "Neuer Musik". 
München, C. H. Beck, 1974. - XII-96-[17] p. (Urheberrechtliche Ab- 
handlungen, Heft 14). 



58 COPYRIGHT — FEBRUARY 1975 

Articles 
AMARAL (Claudio de Souza). Direitos autorais e os organismos estatais 

de radiodifusâo. In " Revista do direito autoral ", 1974, Vol. 3, No. 10, 
pp. 15-17. 

BOGUSLAVSKY (M. M.). USSR joins Universal Copyright Convention. 
In " Translation News ", 1973, Vol. 3, No. 4, pp. 8-17. 

BRÜGGER (Paul). Die Sowjetunion trat dem Welturheberrechtsabkommen 
bei — Bericht über die Sitzung der Schweizerischen Vereinigung für 
Urheberrecht vom 6. Februar 1974. In " Revue suisse de la propriété 
industrielle et du droit d'auteur ", 1974, No. 1, pp. 64-72. 

DAHLMANNS (Gerhard J.). Reprography and Copyright. In "Interna- 
tional Journal of Law Libraries ", 1974, Vol. 2, No. 2, pp. 55-63. 

DE SANCTIS (Lorenzo). In tema di reprografia e diritto d'autore. In 
" II Diritto di Autore ", 1974, Vol. 45, No. 1, pp. 35-45. 

FREITAS (Denis de). Changing the Copyright Law. In "The Author", 
1974, Vol. 85, No. 3, pp. 104-110. 

GALTIERI (Gino). Folclore e diritto d'autore. In "II Diritto di Autore", 
1973, Vol. 44, No. 4, pp. 379-399. 

GAUDEL (Denise). Concerning Télédistribution. In "Revue internationale 
du droit d'auteur ", 1974, No. LXXXI, pp. 84-121 [in French, with 
parallel English and Spanish translations]. 

GAVRILOV (E.). General Study: Organization of the Office for the 
Protection of Copyright in the USSR. In " Copyright Bulletin ", 1974, 
Vol. VIII, No. 2/3, pp. 25-29. 

JOUBERT (Claude). Commentary on the Neiv Senegalese Law on Copy- 
right Protection. In " Revue internationale du droit d'auteur ", 1974, 
No. LXXXI, pp. 34-73 [in French, with parallel English and Spanish 
translations]. 

MAXWELL (Paul). Cable and Copyright: The Victor Belongs to the Spoils. 
In "Canadian Patent Reporter", 1974, Vol. 12 (2«1), No. 3, pp. 259-266. 

MÜLHENDAHL (Alexander v.). Fotokopieren in den USA: Schutzlosigkeit 
von Autoren und Verlegern? In " Gewerblicher Rechtsschutz und 
Urheberrecht, Internationaler Teil ", 1974, No. 6, pp. 246-251. 

NIMMER (Melville B.). Who Is the Copyright Owner When Laws Conflict? 
In " ICC, The International Review of Industrial Property and Copy- 
right Law ", 1974, Vol. 5, No. 1, pp. 62-72. 

RAUSCHER AUF WEEG (H.H. von). The Rome Convention Rights: A 
Comparative Review of Legislation and International Legal Develop- 
ment over 12 Years. In " Bulletin of the Copyright Society of the 
U. S. A. ", 1974, Vol. 21, No. 4, pp. 237-249. 

ROCHA (Daniel). Revisào da Convençào de Berna: o âspero caminho 
percorrido de Estocolmo (1967) a Paris (1971). In " Revista do direito 
autoral ", 1974, Vol. 3, No. 10, pp. 21-22. 

ROUDAKOV (N. S.) & GRINGOLTS (I.A.). The Copyright Agency of the 
USSR (VAAP): Background, Functions, Structure. In " Revue interna- 
tionale du droit d'auteur ", 1974, No. LXXXI, pp. 2-33 [in French, 
with parallel English and Spanish translations]. 

RUMPHORST (Werner). Der Urheber im Arbeits- und arbeitnehmänlichen 
Verhältnis. In " Film und Recht ", 1974, Vol. 18, No. 7, pp. 436-442. 

VAN LEEUW (Pierre). Documentalists, Authors and Publishers. In " The 
Journal of Micrographics ", 1974, Vol. 7, No. 5, pp. 215-220. 

WALTER (Michel M.). Gemeinschaftsantennen im österreichischen Urhe- 
. berrecht   und   im   Recht   der   Berner   Übereinkunft.   In   " Film   und 
Recht ", 1974, Vol. 18, No. 5, pp. 303-307. 

— Die Zulässigkeit freier Werknutzungen im Bereich des Vortrags- und 
Aufführungsrechts aus der Sicht des Berner Verbandsrechtes. In 
" österreichische Blätter für gewerblichen Rechtsschutz und Urheber- 
recht ", 1974, Vol. 23, No. 4, pp. 77-81. 

WEISSTHANNER (Margot). Urheberrechtliche Probleme experimenteller 
Musik. In " Gewerblicher Rechtsschutz und Urheberrecht ", 1974, 
Vol. 76, No. 7, pp. 377-381. 



59 

CALENDAR 

WIPO Meetings 

March 10 to 14, 1975 (Geneva) — Mechanization of Trademark Searches — Committee of Experts 

March 17 to 21, 1975 (Geneva) — WD?0 Permanent Legal-Technical Program for the Acquisition by Developing Countries of Technology Related 
to Industrial Property — Permanent Committee (2n<* Session) 

April 7 to 11, 1975 (Geneva) — International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks — Temporary 
Working Group 

April 7 to 11, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Committee for Search Systems (TCSS) 

April 14 to 18, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Committee for Standardization (TCST) 

April 14 to 25, 1975 (Rijswijk) — International Patent Classification (B?C) — Working Group III of the Joint ad hoc Committee 

April 22 to 29, 1975 (Geneva) — Inventions relating to Microorganisms — Committee of Experts 

May 5 to 9, 1975 (Geneva) — International Patent Classification (IPC) — Training Course for Developing Countries 

May 12 to 23, 1975 (Washington) — International Patent Classification (IPC) — Working Group I of the Joint ad hoc Committee 

May 26 to 30; 1975 (Geneva) — Revision of the Model Law on Inventions — Working Group (2nd session) 

June 4 to 6, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Coordination Committee (TCQ 

June 9 to 13, 1975 (Geneva) —- International Patent Classification (D?C) — Working Group V of the Joint ad hoc Committee 

June 16 to 21, 1975 (Washington) — Sub-Committee on Reprographic Reproduction of the Executive Committee of the Berne Union 
(Meeting held jointly with the Sub-Committee of the Intergovernmental   Copyright   Committee   established   by   the   Universal   Copyright   Con- 
vention) 

June 16 to 27, 1975 (Rijswijk) — International Patent Classification (D?C) —- Working Group TV of the Joint ad hoc Committee 

June 23 to 27, 1975 (Geneva) —• Protection of Computer Programs —• Advisory Group 

September  8  to 12, 1975  (Geneva) — International  Classification  of Goods   and  Services  for  the  Purposes   of  the   Registration  of  Marks  — 
Preparatory Committee and Committee of Experts 

September 17 to 19, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Plenary Committee (PLQ 

September 22 and 23, 1975 (Geneva) — Trademark Registration Treaty (TRT) — Interim Advisory Committee 

September 23 to 30, 1975 (Geneva) — WIPO Coordination Committee and  Executive  Committees   of  the  Paris  and  Berne  Unions  —  Ordinary 
Sessions 

October 1 to 3, 1975 (Geneva) — Scientific Discoveries — Committee of Experts 

October 1 to 3, 1975 (Geneva) — International Patent Classification (D?C) — Bureau 

October 6, 1975 (Geneva) — International Patent Classification (B?C) — Joint ad hoc Committee 

October 7 to 9, 1975 (Geneva) — International Patent Classification (IPC) — Assembly and Committee of Experts 

October 13 to 17, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Committee for Search Systems (TCSS) 

October 20 to 24, 1975 (Washington) — ICIREPAT — Technical Committee for Standardization (TCST) 

October 27 to 31, 1975 (Mexico City) — Latin American and Caribbean Seminar on the Rights of Performers, Producers of Phonograms and Broad- 
casting Organizations 
(Meeting organized jointly with ILO and Unesco) 

October 27 to November 3, 1975 (Geneva) — Patent Cooperation Treaty (PCT) — Interim Committees 

November 3 to 14, 1975 (Berne) — International Patent Classification (IPC) — Working Group II 

November 10 to 14, 1975 (Geneva) — Revision of the Model Law on Inventions — Working Group (3rd session) 

December 1 to 4, 1975 (Geneva) — International Protection of Appellations of Origin and Other Indications of Source — Committee of Experts 

December 1 to 12, 1975 (Munich) — International Patent Classification (IPC) — Working Group III 

December 8, 9 and 16, 1975 (Geneva) — International Convention for the Protection of Performers, Producers  of Phonograms  and Broadcasting 
Organizations — Intergovernmental Committee — Ordinary Session (jointly organized with the International Labour Organisation and Unesco) 

December 10 to 12, 1975 (Geneva) — ICBREPAT — Technical Coordination Committee (TCC) 

December 10 to 16, 1975 (Geneva) — Executive Committee of the Berne Union (Extraordinary Session) 

December 15 to 19, 1975 (Geneva) — International Classification of the Figurative Elements of Marks — Provisional Committee of Experts 
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UPOV Meetings in 1975 
Council: October 7 to 10 — Consultative Committee: March 5 and 6; October 6  and  10    —    Technical Steering Committee: April  17  and 18; 
November 6 and 7 — Committee of Experts on International Cooperation in Examination: April 14 to  16; November 3 to  5 — Committee of 
Experts on the Interpretation and Revision of the Convention: February 25 to 28; December 2 to 5. 
Note: All these meetings will take place in Geneva at the headquarters of UPOV 

Technical Working Parties: (i) for Vegetables: May 28 to 30 (Lund - Sweden); (ii) for Agricultural Crops: June 4 to 6 (Cambridge - United King- 
dom); (iii) for Fruit Crops: June 17 to 19 (Bordeaux - France); (iv) for Forest Trees: August 19 and 20 (Hannover - Federal Republic of Ger- 
many); (v) for Ornamental Plants: September 9 to 11 (Hornum - Denmark) 

Meetings of Other International Organizations concerned with Intellectual Property 
March 10 to 12, 1975 (Rijswijk) — International Patent Institute — Administrative Board 

April 21 to 25, 1975 (Hamburg) — International Confederation of Societies of Authors and Composers — Congress 

May 3 to 10, 1975 (San Francisco) — International Association for the Protection of Industrial Property — Congress 

June 12 and 13, 1975 (Stockholm) — Union of European Professional Patent Representatives — Executive Committee 

June 15 to 22, 1975 (Madrid) —• International Chamber of Commerce -— Congress 

June 18 to 20, 1975 (Rijswijk) — International Patent Institute — Administrative Board 

September 16 to 19, 1975 (Budapest) — International Federation of Musicians — Executive Committee 

September 17 to 20, 1975 (London) — Union of European Professional Patent Representatives — General Assembly 

May 25 to June 1, 1976 (Tokyo) — International Publishers Association — Congress 
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